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LYHYET PERUSTELUT 

Klassisessa yhteisöjen tuomioistuimen tapauksessa Yhdistyneen kuningaskunnan kansalainen 

Ian Cowan joutui väkivallan uhriksi metroaseman uloskäynnillä lyhyen Pariisissa käyntinsä 

aikana. Väkivallan tekijöitä ei tunnistettu. Cowan haki siksi korvausta Ranskan viranomaisilta 

väkivallanteosta aiheutuneesta vammasta. 

Tapauksessa kävi ilmi, että Ranskassa väkivallan kohteeksi joutunut uhri voi saada Ranskan 

valtiolta korvausta väkivallan aiheuttamasta ruumiinvammasta ainoastaan, jos hänellä on 

maassa asuvan henkilökortti tai jos hän on sellaisen valtion kansalainen, joka on tehnyt 

Ranskan kanssa vastavuoroisuussopimuksen. Cowan ei täyttänyt kumpaakaan näistä 

edellytyksistä eikä hänelle siksi myönnetty korvausta. Kansallinen korvauselin esitti 

ennakkoratkaisupyynnön yhteisöjen tuomioistuimelle, joka ratkaisi, että tällainen rajoitus on 

perustamissopimukseen kirjatun kansalaisuutta koskevan syrjintäkiellon vastainen.  

Valmistelija katsoo, että kyseinen tapaus osoittaa, miten paljon uhrien suojelua koskevat 

aukot tai jopa syrjivät toimenpiteet sisämarkkinoilla ja nykyisin vapauden, turvallisuuden ja 

oikeuden alueella voivat haitata unionin kansalaisten perusoikeuksia etenkin, jos he käyttävät 

oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen. Kuten yhteisöjen tuomioistuin aiheellisesti totesi, uhrin 

suojelu liittyy välttämättä "tähän liikkumisen vapauteen"1. Unioni takaa henkilöiden vapaan 

liikkuvuuden; sen on myös taattava asianmukaiset normit ja säännöt, kun jotakin menee 

pieleen. 

Valmistelija pitää erittäin myönteisenä komission ehdotusta direktiiviksi rikoksen uhrin 

oikeuksia, tukea ja suojelua koskevien vähimmäisvaatimusten vahvistamisesta, varsinkin kun 

aiemmin hyväksyttyjen unionin välineiden2 sisällössä tai täytäntöönpanossa on ollut puutteita. 

Valmistelija katsoo, että on jo pitkään ollut hyvin tärkeää vahvistaa näitä oikeuksia ja edistää 

niitä, jotta varmistetaan, että käynnissä olevat unionin aloitteet epäiltyjen ja syytettyjen 

oikeuksista ovat asianmukaisesti tasapainossa. Rikosoikeusjärjestelmissä keskitytään yleensä 

rikoksen tekijään ja suureen yleisöön, joskus uhrin ja rikoksesta aiheutuvien traumaattisten 

vaikutusten kustannuksella. Uhrien ei pitäisi tuntea jäävänsä oikeusmenettelyjen ulkopuolelle.  

Valmistelija toivoo, että tiettyjä ehdotuksen osa-alueita vahvistettaisiin ja tehostettaisiin siten, 

että samalla kuitenkin säilytetään ehdotuksen kustannustehokkuus ja taloudellinen kestävyys. 

Valmistelija tukee komission toimintamallia, jossa määritellään vähimmäisvaatimukset, sillä 

näin jäsenvaltiot voivat halutessaan suojella rikoksen uhria enemmänkin. Toimintamallin 

avulla luodaan uhreille perustason tuki sellaisissa jäsenvaltioissa, joissa ei ole vakiintuneita 

uhrien tukijärjestöjä. 

Joissakin tapauksissa laajamittaisten rikosten uhrit voivat olla erityisen traumatisoituneita. 

Tämä koskee yleensä terrorismin uhreja mutta mahdollisesti myös järjestäytyneen 

rikollisuuden uhreja. Kyseiset rikokset tuhoavat sekä laajuutensa että tekotapansa takia uhrien 

                                                 
1 Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio 2 päivänä helmikuuta 1989, asia 186/87, Cowan v Trésor public, 17 kohta. 
2 Neuvoston puitepäätös, tehty 15 päivänä maaliskuuta 2001, uhrin asemasta rikosoikeudenkäyntimenettelyissä 

(2001/220/YOS), EYVL 22.3.2001 L 82, s. 1; 20.4.2009 annettu komission kertomus COM(2009)0166 

lopullinen; neuvoston direktiivi 2004/80/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, rikoksen uhreille 

maksettavista korvauksista, EUVL L 261, 6.8.2004, s. 15; komission kertomus COM(2009)0170 lopullinen. 
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arkielämän lopullisesti, jolloin heidän elämästään katoaa tavallisuuden tunne. Esimerkiksi 

terroristin pommi ja ihmiskauppa voivat vahingoittaa uhriensa luottamusta korvaamattomasti 

ja samankaltaisesti. Tällaisten uhrien on rakennettava elämänsä uudelleen. Tämän vuoksi 

valmistelija katsoo, että kyseisten rikosten uhreja olisi pidettävä haavoittuvassa asemassa 

olevina uhreina. 

Vaikka on erittäin tärkeää, että uhreilla on tietyt vähimmäisoikeudet, uhrit tarvitsevat ennen 

kaikkea toimivaltaisen oikeuslaitoksen yksilöllisen ja kunnioittavan huomion. 

Lopuksi valmistelija katsoo, että jäsenvaltioiden rikosoikeusjärjestelmät olisi sovitettava 

paremmin uhrien suojeluun, ja niissä ei saisi keskittyä ainoastaan syytettyyn. Tällaista 

toimintakulttuurin muutosta ei ole mahdollista saavuttaa ainoastaan lainsäädännöllä, vaan se 

edellyttää myös jatkuvaa koulutusta ja siihen liittyvää työtä, käytännön ohjausta ja parhaiden 

käytänteiden vaihtamista. Unioni on etuoikeutetussa asemassa ja voi edistää muun muassa 

uhrien oikeuksien parempaa tuntemista, kyseisten oikeuksien parempaa täytäntöönpanoa ja 

erityisesti oikeuslaitosten henkilöstön ja oikeusalan toimijoiden asiaankuuluvaa koulutusta. 

 

TARKISTUKSET 

Oikeudellisten asioiden valiokunta pyytää asiasta vastaavaa kansalaisvapauksien sekä oikeus- 

ja sisäasioiden valiokuntaa ja naisten oikeuksien ja sukupuolten tasa-arvon valiokuntaa 

sisällyttämään mietintöönsä seuraavat tarkistukset: 

 

 

Tarkistus  1 

Ehdotus direktiiviksi 

Johdanto-osan 13 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(13) Uhrille olisi tarjottava joko 

valtiollisten tai valtiosta riippumattomien 

järjestöjen tukea rikoksen 

tapahtumahetkestä alkaen kaikissa 

rikosoikeudenkäyntimenettelyn vaiheissa 

ja myös niiden jälkeen uhrin tarpeiden 

mukaan. Tukea olisi annettava eri keinoin 

ilman liiallisia muodollisuuksia ja 

riittävästä alueellisesta kattavuudesta 

huolehtien, jotta uhrilla on mahdollisuus 

hyödyntää tukipalveluja. Jotkin 

uhriryhmät, kuten seksuaalisen väkivallan, 

(13) Uhrille olisi tarjottava joko 

valtiollisten tai sellaisten valtiosta 

riippumattomien järjestöjen, jotka on 

rekisteröity ja joita valvotaan kansallisen 

lainsäädännön mukaisesti, tukea rikoksen 

tapahtumahetkestä alkaen kaikissa 

rikosoikeudenkäyntimenettelyn vaiheissa 

ja myös niiden jälkeen uhrin tarpeiden 

mukaan. Tukea olisi annettava eri keinoin 

ilman liiallisia muodollisuuksia ja 

riittävästä alueellisesta kattavuudesta 

huolehtien, jotta uhrilla on mahdollisuus 
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sukupuoli-, rotu- tai muihin 

ennakkoluuloihin perustuvien viharikosten 

taikka terrorismin uhrit, voivat tarvita 

asiantuntijan tukipalveluja heihin 

kohdistuneen rikoksen erityispiirteiden 

vuoksi. 

hyödyntää tukipalveluja. Jotkin 

uhriryhmät, kuten seksuaalisen väkivallan, 

sukupuoli-, rotu- tai muihin 

ennakkoluuloihin perustuvien viharikosten 

taikka terrorismin uhrit, voivat tarvita 

asiantuntijan tukipalveluja heihin 

kohdistuneen rikoksen erityispiirteiden 

vuoksi. 

Or. en 

 

 

Tarkistus  2 

Ehdotus direktiiviksi 

Johdanto-osan 24 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(24) Kaikille viranomaisille, jotka 

todennäköisesti joutuvat kohtaamaan 

uhreja rikosoikeudenkäyntimenettelyjen 

yhteydessä, olisi annettava uhrien tarpeiden 

tunnistamista ja täyttämistä koskevaa 

perus- ja jatkokoulutusta yhteyksien 

edellyttämälle tasolle asti. Tähän olisi 

sisällytettävä tarvittavassa määrin 

asiantuntijakoulutusta. 

(24) Kaikille viranomaisille, jotka 

todennäköisesti joutuvat kohtaamaan 

uhreja rikosoikeudenkäyntimenettelyjen 

yhteydessä, olisi annettava uhrien tarpeiden 

tunnistamista ja täyttämistä koskevaa 

perus- ja jatkokoulutusta yhteyksien 

edellyttämälle tasolle asti. Tähän olisi 

sisällytettävä tarvittavassa määrin 

asiantuntijakoulutusta, jossa käsitellään 

esimerkiksi seksuaalirikosten uhreja, 

murhatun perhettä, nuoria rikosten 

uhreja tai rajat ylittävien rikosten uhreja. 

Or. en 

 

Tarkistus  3 

Ehdotus direktiiviksi 

Johdanto-osan 26 a kappale (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 (26 a) Jäsenvaltiot ovat selittävistä 

asiakirjoista 28 päivänä syyskuuta 2011 
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annetun jäsenvaltioiden ja komission 

yhteisen poliittisen lausuman mukaisesti 

sitoutuneet perustelluissa tapauksissa 

liittämään ilmoitukseen toimenpiteistä, 

jotka koskevat direktiivin saattamista 

osaksi kansallista lainsäädäntöä, yhden 

tai useamman asiakirjan, josta käy ilmi 

direktiivin osien ja kansallisen 

lainsäädännön osaksi saattamiseen 

tarkoitettujen välineiden vastaavien osien 

suhde. Tämän direktiivin osalta 

lainsäätäjä pitää tällaisten asiakirjojen 

toimittamista perusteltuna1. 

 ______________ 

 1 Komissio toimitti neuvostolle kirjallisen 

perustelun X (X). 

Or. en 

 

Tarkistus  4 

Ehdotus direktiiviksi 

3 artikla – 1 kohta – johdantokappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

Jäsenvaltioiden on huolehdittava, että 

uhrille annetaan ilman aiheetonta 

viivytystä seuraavat tiedot siitä alkaen, kun 

hän ensimmäistä kertaa ottaa yhteyttä 

viranomaiseen, jolla on toimivalta ottaa 

vastaan rikosilmoitus:  

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 

versioon.) 

Or. en 

 

Tarkistus  5 

Ehdotus direktiiviksi 

3 artikla – 1 kohta – f alakohta  

 

Komission teksti Tarkistus 

f) missä määrin ja millä ehdoilla uhrilla on f) millä ehdoilla uhrilla on oikeus saada 
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oikeus saada oikeudellista neuvontaa, 

oikeusapua tai muuta neuvontaa; 

oikeudellista neuvontaa, oikeusapua tai 

muuta riippumatonta ja asiantuntijoiden 

antamaa neuvontaa; 

Or. en 

 

 

Tarkistus  6 

Ehdotus direktiiviksi 

3 artikla – 1 kohta – f a alakohta (uusi)  

 

Komission teksti Tarkistus 

 f a) missä määrin uhrilla on oikeus 

maksuttomaan tulkkaukseen ja 

käännöspalveluihin; 

Or. en 

 

Tarkistus  7 

Ehdotus direktiiviksi 

3 artikla – 2 a kohta (uusi)  

 

Komission teksti Tarkistus 

 2 a. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut tiedot 

annetaan joko suullisesti tai kirjallisesti 

selkeällä ja helposti ymmärrettävällä 

kielellä ottaen huomioon haavoittuvassa 

asemassa olevien epäiltyjen tai syytettyjen 

mahdolliset erityistarpeet. 

Or. en 
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Tarkistus  8 

Ehdotus direktiiviksi 

4 artikla – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Jäsenvaltioiden on huolehdittava, että 

uhrille tarjotaan mahdollisuus saada tieto, 

kun häneen kohdistuneesta rikoksesta 

syytetty tai tuomittu henkilö vapautetaan. 

Uhrille on annettava tämä tieto, jos hän on 

ilmoittanut haluavansa sitä. 

2. Jäsenvaltioiden on huolehdittava, että 

uhrille tarjotaan mahdollisuus saada tieto, 

kun häneen kohdistuneesta rikoksesta 

syytetty tai tuomittu henkilö vapautetaan 

tai jos tämä pakenee vankeudesta. Uhrille 

on annettava tämä tieto, jos hän on 

ilmoittanut haluavansa sitä. 

Or. en 

 

Tarkistus  9 

Ehdotus direktiiviksi 

4 artikla – 2 a kohta (uusi)  

 

Komission teksti Tarkistus 

 2 a. Jäsenvaltioiden on huolehdittava, että 

edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitettu ilmoitus 

ja tiedot annetaan joko suullisesti tai 

kirjallisesti selkeällä ja helposti 

ymmärrettävällä kielellä ottaen huomioon 

haavoittuvassa asemassa olevien 

epäiltyjen tai syytettyjen mahdolliset 

erityistarpeet. 

Or. en 

 

Tarkistus  10 

Ehdotus direktiiviksi 

4 artikla – 3 a kohta (uusi)  

 

Komission teksti Tarkistus 

 3 a. Jäsenvaltioiden on taattava, että 

uhrilla on oikeus muuttaa milloin tahansa 

päätöstään siitä, haluaako hän saada 1 ja 
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2 kohdassa tarkoitetut tiedot vai ei. 

Or. en 

 

Tarkistus  11 

Ehdotus direktiiviksi 

6 artikla – 4 kohta – a alakohta  

 

Komission teksti Tarkistus 

a) rikosilmoitus toimivaltaiselle 

viranomaiselle; 

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 

versioon.) 

Or. en 

 

 

Tarkistus  12 

Ehdotus direktiiviksi 

7 artikla – 4 a kohta (uusi)  

 

Komission teksti Tarkistus 

 4 a. Jäsenvaltioiden on kunnioitettava 

uhrin päätöstä olla käyttämättä valtion 

tukipalveluja. 

Or. en 

 

Tarkistus  13 

Ehdotus direktiiviksi 

11 artikla – 1 kohta – c alakohta  

 

Komission teksti Tarkistus 

c) epäillyn tai syytetyn henkilön tai 

rikoksentekijän on täytynyt ottaa vastuu 

teostaan; 

c) epäillyn tai syytetyn henkilön tai 

rikoksentekijän on täytynyt ottaa vastuu 

teostaan sekä pyydettävä uhrilta anteeksi 

ja annettava hänelle selitys; 
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Or. en 

 

Tarkistus  14 

Ehdotus direktiiviksi 

11 artikla – 2 kohta  

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Jäsenvaltioiden on helpotettava 

tapausten siirtämistä sovitteluun tai muihin 

korjaavan oikeuden palveluihin muun 

muassa vahvistamalla siirtämisen 

edellytyksiä koskevat ohjeet. 

2. Jäsenvaltioiden on helpotettava 

tapausten siirtämistä sovitteluun tai muihin 

korjaavan oikeuden palveluihin muun 

muassa vahvistamalla siirtämisen 

edellytyksiä koskevat menettelyt. 

Or. en 

 

Tarkistus  15 

Ehdotus direktiiviksi 

11 artikla – 2 a kohta (uusi)  

 

Komission teksti Tarkistus 

 2 a. Jäsenvaltioiden on huolehdittava, että 

valtiosta riippumattomien järjestöjen 

tarjoama sovittelu ja muut korjaavan 

oikeuden palvelut ovat rekisteröityjä ja 

että niitä valvotaan säännöllisesti 

kansallisen lainsäädännön mukaisesti. 

Or. en 

 

 

Tarkistus  16 

Ehdotus direktiiviksi 

14 artikla  

 

Komission teksti Tarkistus 

Jäsenvaltioiden on huolehdittava, että Jäsenvaltioiden on huolehdittava, että 
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rikosoikeudenkäyntimenettelyjen aikana 

takavarikoitu uhrin omaisuus, joka on 

palautettavissa, palautetaan hänelle 

viipymättä, jollei sitä tarvita menettelyissä. 

rikosoikeudenkäyntimenettelyjen aikana 

takavarikoitu uhrin omaisuus palautetaan 

hänelle viipymättä, jollei sitä tarvita 

menettelyissä. 

Or. en 

 

Tarkistus  17 

Ehdotus direktiiviksi 

15 artikla – 2 kohta  

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 

toimenpiteitä sen edistämiseksi, että 

rikoksentekijä maksaa uhrille 

asianmukaiset korvaukset. 

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 

toimenpiteitä sen edistämiseksi, että 

rikoksentekijä maksaa uhrille 

asianmukaiset korvaukset, ja avustettava 

uhreja korvausmääräysten 

täytäntöönpanossa. 

Or. en 

 

Tarkistus  18 

Ehdotus direktiiviksi 

18 artikla – 2 kohta – b a alakohta (uusi)  

 

Komission teksti Tarkistus 

 b a) terroritekojen ja järjestäytyneen 

rikollisuuden uhrit. 

Or. en 

 

 



 

PE480.514v01-00 12/16 PA\888979FI.doc 

FI 

Tarkistus  19 

Ehdotus direktiiviksi 

19 artikla  

 

Komission teksti Tarkistus 

Jäsenvaltioiden on asteittain luotava 

olosuhteet, joilla vältetään uhrin ja 

syytetyn tai epäillyn kohtaaminen kaikissa 

sellaisissa tiloissa, joissa uhri voi joutua 

ottamaan uhrin ominaisuudessaan 

henkilökohtaisesti yhteyttä viranomaisiin, 

ja erityisesti tiloissa, joissa 

rikosoikeudenkäyntimenettelyt käydään. 

Jäsenvaltioiden on luotava olosuhteet, 

joilla vältetään uhrin ja syytetyn tai 

epäillyn kohtaaminen kaikissa sellaisissa 

tiloissa, joissa uhri voi joutua ottamaan 

uhrin ominaisuudessaan henkilökohtaisesti 

yhteyttä viranomaisiin, ja erityisesti 

tiloissa, joissa 

rikosoikeudenkäyntimenettelyt käydään. 

Or. en 

 

Tarkistus  20 

Ehdotus direktiiviksi 

20 artikla – 1 kohta – a alakohta  

 

Komission teksti Tarkistus 

a) uhria kuulustellaan ilman aiheetonta 

viivytystä sen jälkeen, kun rikosilmoitus 

toimivaltaisille viranomaisille on tehty; 

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 

versioon.) 

Or. en 

 

Tarkistus  21 

Ehdotus direktiiviksi 

20 artikla – 1 a kohta (uusi)  

 

Komission teksti Tarkistus 

 1 a. Jäsenvaltioiden on edistettävä 

tuomioistuimiin ennen oikeudenkäyntiä 

tehtäviä tutustumiskäyntejä, joihin 

todistajat osallistuvat ennen oikeudessa 

todistamista. 
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Or. en 

 

 

Tarkistus  22 

Ehdotus direktiiviksi 

21 artikla – 2 kohta – d alakohta  

 

Komission teksti Tarkistus 

d) kaikki seksuaalisen väkivallan uhrin 

kuulustelut hoitaa samaa sukupuolta oleva 

henkilö. 

d) kaikki seksuaalisen väkivallan uhrin 

kuulustelut hoitaa samaa sukupuolta oleva 

henkilö, jollei uhri toisin pyydä. 

Or. en 

 

Tarkistus  23 

Ehdotus direktiiviksi 

23 artikla – 1 kohta  

 

Komission teksti Tarkistus 

1. Jäsenvaltioiden on huolehdittava, että 

lainkäyttöviranomaiset voivat 
tuomioistuinkäsittelyn aikana hyväksyä 

asianmukaisia toimenpiteitä uhrin ja 

hänen perheenjäsentensä yksityisyyden ja 

valokuvien suojaamiseksi. 

1. Jäsenvaltioiden on huolehdittava, että 

hyväksytään asianmukaiset toimenpiteet 

erityisesti tutkinnan, syytteeseen 

asettamisen ja tuomioistuinkäsittelyn 

aikana uhrin ja hänen perheenjäsentensä 

yksityisyyden ja valokuvien suojaamiseksi. 

Or. en 

 

Tarkistus  24 

Ehdotus direktiiviksi 

23 artikla – 1 a kohta (uusi)  

 

Komission teksti Tarkistus 

 1 a. Jäsenvaltioiden on huolehdittava, että 

kaikki uhrien kanssa tekemisissä olevat 

virastot hyväksyvät selkeät normit, joiden 
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perusteella ne voivat antaa kolmannelle 

osapuolelle uhrilta saatua tietoa tai uhria 

koskevaa tietoa edellyttäen, että uhri on 

antanut siihen luvan tai että siihen on 

lakisääteinen velvoite tai lupa. 

Or. en 

 

Tarkistus  25 

Ehdotus direktiiviksi 

24 artikla – 1 kohta  

 

Komission teksti Tarkistus 

1. Jäsenvaltioiden on huolehdittava, että 

poliisit, syyttäjät ja tuomioistuinten 

henkilöstö saavat sekä yleistä että 

asiantuntijakoulutusta sellaiselle tasolle 

asti, jota heidän yhteytensä uhreihin 

edellyttävät, jotta he tiedostavat uhrien 

tarpeet ja kohtelevat heitä puolueettomasti, 

kunnioittavasti ja ammattitaitoisesti. 

1. Jäsenvaltioiden on huolehdittava, että 

poliisit, syyttäjät ja tuomioistuinten 

henkilöstö saavat sekä yleistä että 

asiantuntijakoulutusta sellaiselle tasolle 

asti, joka on suhteessa heidän yhteyteensä 

uhreihin, jotta he tiedostavat uhrien tarpeet 

ja kohtelevat heitä puolueettomasti, 

kunnioittavasti ja ammattitaitoisesti. 

Or. en 

 

Tarkistus  26 

Ehdotus direktiiviksi 

24 artikla – 2 kohta  

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Jäsenvaltioiden on huolehdittava, että 

tuomioistuimen jäsenillä on mahdollisuus 

saada sekä yleistä että 

asiantuntijakoulutusta, jotta he tiedostavat 

uhrien tarpeet ja kohtelevat heitä 

puolueettomasti, kunnioittavasti ja 

ammattitaitoisesti. 

2. Sanotun vaikuttamatta oikeuslaitosten 

riippumattomuuteen ja oikeuslaitosten 

organisaatioiden välisiin eroihin 

unionissa jäsenvaltioiden on 

huolehdittava, että tuomioistuimen 

jäsenillä on mahdollisuus saada sekä 

yleistä että asiantuntijakoulutusta, jotta he 

tiedostavat uhrien tarpeet ja tarpeen 

kohdella tällaisia uhreja puolueettomasti, 

kunnioittavasti ja ammattitaitoisesti, ja että 

tuomioistuimen jäseniä kannustetaan 
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osallistumaan tarvittaessa tällaiseen 

koulutukseen ja lisäkoulutukseen. 

Or. en 

 

Tarkistus  27 

Ehdotus direktiiviksi 

24 artikla – 2 a kohta (uusi)  

 

Komission teksti Tarkistus 

 2 a. Jäsenvaltioiden on huolehdittava, että 

juristeilla on mahdollisuus saada sekä 

yleistä koulutusta että 

asiantuntijakoulutusta, jotta he 

tiedostavat uhrien tarpeet ja jotta he 

kykenevät kohtelemaan uhreja 

puolueettomasti, kunnioittavasti ja 

ammattitaitoisesti. 

Or. en 

 

Tarkistus  28 

Ehdotus direktiiviksi 

24 artikla – 3 kohta  

 

Komission teksti Tarkistus 

3. Jäsenvaltioiden on toteutettava 

toimenpiteitä sen varmistamiseksi, että 

uhrin tukipalveluja ja korjaavan oikeuden 

palveluja antavat henkilöt saavat 

asianmukaista koulutusta sellaiselle tasolle 

asti, jota heidän yhteytensä uhreihin 

edellyttävät, ja noudattavat ammatillisia 

vaatimuksia varmistaakseen, että nämä 

palvelut annetaan puolueettomasti, 

kunnioittavasti ja ammattitaitoisesti. 

3. Jäsenvaltioiden on toteutettava 

toimenpiteitä sen varmistamiseksi, että 

uhrin tukipalveluja ja korjaavan oikeuden 

palveluja antavat henkilöt saavat 

asianmukaista koulutusta sellaiselle tasolle 

asti, joka on suhteessa heidän yhteyteensä 

uhreihin, ja noudattavat ammatillisia 

vaatimuksia varmistaakseen, että nämä 

palvelut annetaan puolueettomasti, 

kunnioittavasti ja ammattitaitoisesti. 

Or. en 
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Tarkistus  29 

Ehdotus direktiiviksi 

27 a artikla (uusi)  

 

Komission teksti Tarkistus 

 27 a artikla 

 Kertomus 

 1. Komissio julkaisee tämän direktiivin 

täytäntöönpanoa koskevan kertomuksen 

viimeistään viisi vuotta tämän direktiivin 

voimaantulosta. 

 2. Kertomukseen liitetään tarvittaessa 

tämän direktiivin muuttamista koskevia 

ehdotuksia. 

Or. en 

 

 


